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Abstract: In the early 1990s, the Polish city of Przemysl became known for the 
tensions existing between Roman Catholic Poles and Greek Catholic Ukrain­
ians. These tensions derived from the indivisible links between nationalism, 
religion, and politics in southeast Poland. This article analyses how they are 
tied up in political rituals. The first two rites analysed commemorate the suf­
ferings during the war, and by politicising collective memory they strength­
en the sense of mutual antagonism between religious-national groups. The 
author's key argument is that given the important role religious identifica­
tion plays in the individual's relationship to the nation, religion is becoming 
a crucial factor in any form of political change. The author also presents an 
example of reconciliation and how it is applied to collective memory on the 
basis of a multinational tradition in a third political ritual. In this case two 
religious-national groups share a 'multicultural' heritage, derived from their 
understanding of sharing a common tradition, from the majority's acceptance 
of the minority, and from the religious experience of reconciliation. Political 
change in either direction, that is, whether amidst the mobilisation of dif­
ferences or the promotion of tolerant co-existence, proceeds through rituals, 
symbolic gestures, and narratives, in which religion and religious experts oc­
cupy a dominant or at least secondary role, and this has an effect on how 
tolerant a society emerges in the region.
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Město Przemyšl sa stalo začiatkom devaťdesiatych rokov známe v Polsku i za 
hranicami nacionalistickými tenziami medzi římskokatolickými Poliakmi a gréc- 
kokatolíckymi Ukrajincami. Náboženstvo, nacionalizmus a politika sú v juho­
východnom Polsku ťažko oddělitelné, preto sa štúdia pokúša analyzovat' ich
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spojenie v politickom rituále.1 Prvé dva rituály pripomínajú vojnové utrpenie 
a prostredníctvom politizácie kolektívnej památe posilnujú vzájomný antago- 
nizmus nábožensko-národných skupin.2 Cielbm úvahy je teda rozvíjať diskusiu 
o vztahu nacionalizmu a náboženstva v miestach, kde sa etnické čistky opierali 
o náboženstvo ako hlavný diferencujúci kolektívny znak, a tým zásadné ovplyv- 
nili etablovanie moderných národov [van der Veer 1994; Goody 2002]. Hlavný 
argument znie, že vzhladom na významná rolu náboženskej identifikácie, ná­
boženstvo zostáva klučové pre akúkolvek politická změnu. Příklad zmierenia 
a jeho používania kolektívnej památe, opretej o multinárodné tradicie, je předsta­
vený v rozbore tretieho rituálu. V tomto případe dve religiózno-národné skupiny 
zdietajá „multikulturně" dedičstvo, evokované interpretáciou spoločnej tradicie, 
akceptováním menšiny váčšinou a - prinajmenšom u niektorých áčastníkov - ná­
boženskej skásenosti zmierenia a spolupatřičnosti. Táto skásenosť možno zvlášť 
efektívne dosiahnuť prostredníctvom náboženského praktikovania, ktoré je ria- 
dené náboženskými špecialistami a vysvětlované náboženskými naráciamí. Berác 
do ávahy všadeprítomná symbolická dimenziu politiky [Kertzer 1988] argumen- 
tujem, že politická změna v oboch smeroch - pri mobilizácii odlišností ako aj 
presadzovaní tolerantnej koexistencie - prebieha prostredníctvom rituálov, sym­
bolických aktov a narácií, v ktorých dominuje alebo sekunduje náboženstvo 
a jeho špecialisti. Hlavná výskumná otázka vo vzťahu k tolerancii stojí: ak hlavně 
inštitucionalizované náboženstvo zmierňuje nacionalistické napátia, aká formu 
tolerantnej společnosti vlastně spoluvytvára?

Rituál, ktorý mám na mysli, má v duchu Durkheimovskej tradicie sociálne- 
integratívnu rolu. Móže byť charakterizovaný ako „symbolická aktivita s pravid- 
lami, ktorá přitahuje pozornost účastníkov na záležitosti, ktoré sá myšlienkovo 
a pocitmi vnímané ako zvlášť významné" [Lukeš 1975: 291]. Podlá Kertzera má 
politický rituál štyri ciele: organizačná integráciu, legitimizáciu, konštruovanie 
solidarity a sprostredkovávanie politických názorov [Kertzer 1991: 87], Ako tiež 
zdórazňuje, rituál usměrňuje emócie i uvažovanie, organizuje sociálně skupiny 
a - prostredníctvom konštruovania pocitu kontinuity - spája minulost so sáčas- 
nosťou a projektuje budácnosť [Kertzer 1988: 9-10], Dóležité je pripomenáť, že 
rituály menia formy, význam i vplyv a ludia nie sá prostými nasledovatelmi ritu­
álov a symbolických aktov, ale sá tiež ich tvorcami. Tieto vlastnosti robia z rituálu 
silný nástroj politickej akcie [ibid.: 12]. Hoci rituály evokujá tradíciu a kontinuitu, 
často vedá k změnám: miesto rituálu je teda „miestom tvorenia novej historie" 
[Kelly, Kaplan 1990: 141], na ktorom možno študovat politická změnu.

1 Stádia stavia na empirických zisteniach, zozbieraných počas dlhodobého stacionárneho 
výskumu v meste Przemyšl a jeho okolí od júla 2003 do júla 2004. Výskům sa uskutečnil 
vďaka podpore Max Plaňek Institute for Sociál Anthropology v Halle/Saale, Nemecko 
a bol častou tímového projektu „Religion and Civil Society", vedeného prof. Chrisom 
Hannom. Okrem něho autor ďakuje za pripomienky k predchádzajúcej verzii tejto štúdie 
Yasarovi Abu Ghoshovi a anonymnému oponentovi Sociologického časopisu.
2 Pre detailnější pohlad na náboženský nacionalizmus v Przemyšli 90. rokov pozři [Hann 
1998],
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Národ a náboženstvo

Ako připomíná motto Polonia simper fidelis, římsky katolicizmus a polský národ 
bolí vždy přepojené [Davies 2005], V Polsku historicky položenom medzi pro­
testantským Nemeckom a ortodoxným Ruskom sa táto prepojenosť výrazné 
prejavila v dósledku náboženských vojen 17. storočia. Odvtedy Polsko začalo byť 
vnímané ako „Antemurales kresťanstva-katolicizmu vo vojně proti Muslimom, 
schizmatizmu a herézii" [Litak 1994: 28]. V dósledku post-reformačnej politiky 
zhruba v tom istom čase pravoslávni biskupi polsko-litovského štátu přijali Brest- 
skú úniu (1596), čím akceptovali pápeža ako hlavu církvi a zároveň udržali prak- 
tizovanie východného ritu. Unia bola v pravoslávnej eparchii v Przemyšli přijatá 
až v roku 1692 a - podobné ako aj v Uhorsku, kde bola dohodnutá v Užhorode 
roku 1646 - Pravoslavná církev dostala názov Unická a neskór Gréckokatolícka 
alebo Katolička církev byzantského obřadu [Fenczak 1994]. V roku 1772 sa dneš­
ně juhovýchodné Polsko stalo rakúskou provinciou Halič. V porovnaní s ruským 
a pruským záborom Polska si katolické církvi pod vládou Viedne užívali výrazná 
nezávislost' [pozři například Hann, Magocsi 2005], Aj to spósobilo, že formovanie 
moderných národov - tak polského ako aj ukrajinského - sa začali právě v rakás- 
kom mocnárstve. Ako vo váčšine východnej Európy, na tejto „vnátornej hranici 
křesťanstva" [Hann 1988] prebiehalo formovanie národov v agrárnych podmien- 
kach a národy sa „prebádzali" pod silnou kontrolou náboženských špecialistov. 
Habsburgovci vyvažovali silná pozíciu římskokatolické] církvi, nositel'ke polské] 
národně] myšlienky, podporou gréckokatolíckej církvi, ktorá sa stala kolískou 
ukrajinského obrodenia.

Po roku 1918 nezávislý polský stát uskutečňoval politiku, ktorá Roger Bru­
baker [1996] nazval „štátny nacionalizmus po získaní nezávislosti" (post-indepen­
dence nationalismY V nej bol římsky katolicizmus často prostriedkom polonizácie, 
najma v oblastiach na juhovýchode krajiny, kde dominovalo křesťanstvo východ­
ného obřadu. Hoci vojna medzi novým polským štátom a Ukrajinskou Pudovou 
Republikou v rokoch 1918-1919 nemala také „etnické" konzekvencie ako polsko- 
ukrajinské etnické čistky počas druhej světověj vojny, národne-náboženské tábory, 
v ktorých gréckokatolícki kňazi a učitelia hráli prim v ukrainizovaní sedliackych 
más a obdobné rímsko-katolícki kňazi pósobili často ako polonizátori, už boli 
jasné definované. Počas druhej světověj vojny zmizli v koncentračných táboroch 
Židia, od středověku tretia najpočetnejšia náboženská skupina regiónu, a aktivity 
paramilitárnej Ukrajinské] povstalecké] armády (UPA) proti polským ako aj akcie 
polských jednotiek proti ukrajinským civilistom vyüstili do takzvané] repatriácie 
obyvatelstva.3 Podlá praxe bežnej v povojnovej východnej Európe a na základe 
medzinárodnej dohody medzi Polskom a Sovietskym Zvázom z roku 1944 boli 
Ukrajinci z Polska a Poliaci zo Sovietskej Ukrajiny „repatriovaní" do „svojich"

3 Ukrajinská povstalecká armáda (Ukrainska povstanska armiia - UPA) bola vojenská formá- 
cia, ktorá bojovala v rokoch 1942 až 1949 najma na západnej Ukrajině a v juhovýchodnom 
Polsku. Počas prvých dvoch rokov nemeckej okupácie bola UPA podporovaná německým 
velením, neskór však bojovala tak proti nemeckej ako aj sovietskej a polskej moci.
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národných štátov. Okolo stopaťdesiat tisíc Ukrajincov však zostalo v dědinách, 
ktoré sa po roku 1945 stali juhovýchodným Polskom. Počas „Akcie Visla" (Akcja 
Wisla) v máji 1947 holi deportovaní na sever a západ Polskej Eudovej Republiky, 
teda do oblastí, ktoré Polsko získalo na konferenciách v Jalte a Postupimi od Ně­
mecka (Ziemie Odzyskane) ako kompenzáciu za straty na východe [Mísilo 1993], 
Nová polsko-sovietska hranica bola určená na jednej z verzií tzv. Curzonovej 
linie, položenej asi desať kilometrov východně od Przemyšla.4 Gréckokatolícka 
církev bola vnímaná ako bašta ukrajinského nacionalizmu, a preto, hoci nebola 
zakázaná, de facto přestala existovat', najma z dovodu násilnej repatriácie kléru 
i veriacich [Stqpieň 1994]. Počas socialistických rokov fungovala medzi rozpráše­
nými veriacimi po celom Polsku ako viac či menej tolerovaná organizácia rímsko- 
katolíckej církvi. Takáto forma koexistencie bola možná najma vďaka výnimočne 
silnému postaveniu Římskokatolické] církvi v Polsku. Dve tisícky uvědomělých 
Ukrajincov, ktorí dnes žijú v sedemdesiattisícovom Przemyšli, sú navrátilci a po- 
tomkovia poslednej vlny repatriácií z roku 1947. Začali sa vracať do rodného regi­
ónu hned' ako to bolo možné, teda od konca 50. rokov. Przemyšl viděli ako kolísku 
svojej národnej komunity a starobylé sídlo svojich biskupov. V dosledku znovu- 
objavenia sa Gréckokatolíckej církvi vo verejnom živote na začiatku 90. rokov sa 
město v jednom z dlhodobo najreligióznejších častí krajiny stalo známe pre neto- 
lerantný nacionalizmus, ktorý Chris Hann [1997] nazval „necivilná spoločnosť" 
(uncivil society). Tenzie sa koncentrovali najma okolo vlastníctva svatyně známej 
medzi rímskokatolíkmi ako Kostol Karmelitánov, ktorý bol od konca 18. storočia 
až do roku 1946 gréckokatolíckou katedrálou. Rozbor následujúcich dvoch ritu- 
álov nasvieti póvod týchto nábožensko-nacionálnych konfliktov.

Spomínanie na obete masakry

Spomienka pri příležitosti šesťdesiateho výročia masakry vykonanej ukrajinskými 
partizánmi na polských civilistoch v dědině Rumno v 1'vovskom okrese (dnešná 
Ukrajina) sa konala 4. júna 2004. Hoci sa odohrávala pod patronátem světských 
autorit, celá akcia bola organizovaná římskokatolickým klérom. Za účasti okolo 
70-80 váčšinou starších ludí, kňazov a novinárov, vrátane pracovníkov nacionalis- 
ticky-xenofóbneho Rádia Mária (Rádio Maryja) sa akcia začala „vědeckým" podu- 
jatím v rozsiahlom komplexe farnosti pátrov Saleziánov. Diskusiu viedol páter 
Tadeuš, narodený na tzv. Juhovýchodnom pohraničí, skrátene na Kresoch, ktorý 
od konca vojny žije vo Vroclavi v juhozápadnom Polsku.5 S ním přišla aj skupina 
asi tridsiatich pútnikov z toho istého města. Páter Tadeuš přivítal šéfa Združenia

4 Demarkačná čiara medzi Polskom a Sovietskym Zvázom, pomenovaná po britskom mi­
nistrovi zahraničných věcí Lordovi Curzonovi, bola navrhnutá počas rusko-polskej vojny 
v rokoch 1919-1920, avšak jeden z jej variantov sa stal s menšími obměnami polsko-soviet- 
skou hranicou až po druhej světověj vojně.
5 Křesy potudniowo-wschodnie je východná časť medzivojnového Polska, ktorá momentálně 
tvoří velkú časť západnej Ukrajiny.
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na pamiatku zločinov ukrajinských nacionalistov na poískom národe, ktorý vysvětlil, že 
hlavný zmysel existencie združenia je v „zbieraní a propagovaní pravdy". Zdůraz­
nil, že obete, na ktorých pamiatku sa akcia koná: „ ... sú našimi bratmi a sestrami, 
ktorí ležia v roznych jarkoch, jamách alebo roztrúsené po kraji potom, čo zhoreli 
v svojich domoch ... Sú to martýri, pretože boli kresťania a Poliaci ..." Ako tiež 
připomenul, združenie iniciovalo viac ako 40 spomienkových slávností len v roku 
2003, počas ktorých bolo vybudovaných štrnásť památníkov a instalovaných osem- 
násť spomienkových tabúl po celom Polsku. Po dvoch přednáškách sumarizujú- 
cich počty zabitých a sposob ich usmrtenia a diskusii, v ktorej vystúpili váčšinou 
rozhořčení pamatníci, sa účastníci přesunuli do blízkého kostola Svátej Trojice, kde 
sa začínala Svátá Omša. Před stovkami veriacich, z ktorých mnohí boli mladí skau­
ti v uniformách a uniformovaní bojovníci Armie Krajowej, polskej domobrany z čias 
druhej světověj vojny, páter Tadeuš připomenul tragédiu štyridsiatich Poliakov, 
ktorá sa stala v noci z 2. na 3. júna 1944 v dědině Rumno.6 Už v roku 1994 vztý­
čil páter Tadeuš a jeho pútnici v tejto dědině kříž, na ktorý dali napísať „Miloval 
Vás až do konca". Do jeho základov vložili menoslov obětí. Na konci dokumen­
tu napísali: „vztyčujeme tento kříž, aby připomínal neprestajné modlitby za naše 
povražděné sestry a našich povražděných bratov, Poliakov z Rumna. Prejavujúc 
hlboké zvázky s rodiskom a otcovizňou a v úctě k najváčším křesťanským a patri- 
otickým hodnotám, vztyčujeme tento kříž ako symbol vďaky Bohu a matke Spa­
sitelů, Márii, ochrankyni veriacich, za záchranu našich životov v ťažkých časoch 
okupácie a za všetku milost', ktorú sme dostali počas pobytu na západe."7 Páter 
Tadeuš pokračoval: „Chceme si připomínat' martýrium Poliakov v Rumne a celých 
Kresoch ... Naša pamáť je zapísaná v tomto vreci, ktoré obsahuje zem z polského 
cintorína v Rumne - zem nasiaknutú krvou umučených..." Potom přivítal kolegov 
kňazov, řádové sestry, primátora města a šéfa regionálnej samosprávy, poslanca 
parlamentu a ostatných predstavitelbv oficiálnej politickej moci v regióne, ako aj 
členov velkého množstva združení, ktoré sa starajú o pripomínanie vojnových 
obětí, pútnikov-patriotov, ludí z Kresov, školopovinné děti i novinárov. Následova­
la modlitba za Svátého Otca i arcibiskupa Przemyšla, za ludí zabitých na Kresoch 
a vo vojnách, za slobodu a nezávislost' otcovizne, za mrtvých rodičov a příbuz­
ných, za milost' pre tých, ktorí zabili nevinných i za chorých a osamělých. Jeden 
zo starších přítomných kňazov a pomocný biskup predniesol kázeň. Prihováral 
sa v nej za otvorenosť sřdc a úprimnosť inšpirovanú Ježišom, jeho odpúšťaním, 
láskou a dobrotou. V tomto bode sa kázeň obrátila na celý polský národ:

„Moji drahí! Pracujme pre dobro našej otčiny. Otčina je velmi bohatá. Je to zem, 
jazyk, bielo-červená zástava. Je to hudba, malby, viera otcov, národná hymna a voj­
nové cintoríny na východe i západe ... Vážme si našu otčinu, bráňme jej hodnoty,

6 Armia Krajowa bola polská domobrana, ktorá operovala na teritóriách medzivojnového 
Polska pod německou okupáciou a bojovala tiež proti UPA. Budí podobné negativné spo- 
mienky medzi Ukrajincami v súvislosti s etnickými čistkami ako UPA medzi Poliakmi.
7 Zemic Zachodnie je bývalá časť Nemecka, připojená k Polsku po druhej světověj vojně, 
kde našli nový domov mnohí Poliaci z Kresov.
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pracujme pre ňu, modlime sa za ňu a položme za ňu aj život! Otčina je všetko, čo 
zahfňa Polsko. Ako hovoří Svatý Otec, všetko toto tvoří našu národnú identitu, našu 
odlišnost', hovoří o našej hrdosti naprieč generáciami. Otčina nie je to isté ako štát. 
Boli sme v nevolnictvo, keď neexistoval štát, ale existovala otčina. Politický systém, 
strany a štáty sa menia, ale otčina zostáva vždy tá istá ... "

Po kázni pokračovali modlitby za všetkých biskupov, nenarodené děti a Kře­
sy. Následoval pozdrav arménského kňaza z Krakova, ktorý porovnal martýrium 
polského a arménského národa. Na konci omše kňazi posvátili plátěné vrecko 
s pódou z Rumna. Medzitým páter Tadeuš organizoval slávnosť před kostolom. 
Dychovka hrala smútočné a vojenské piesne, po ktorých následovala beletrizova- 
ná dramatizácia událostí v Rumne. „Bola to martýrska smrť, ktorú podstúpili tito 
ludia", hovořil další řečník a počas ukladania vreca s podou do múru kostolnej 
záhrady připomenul: „toto je svátá zem spod kríža, na ktorý nikdy nesmieme 
zabudnúť." Zároveň jeden z priamych svedkov masakry, sám kňaz, pravnučka 
ďalšieho obyvatelů, ktorý ju přežil, a Poliak z důlekej Volyně na dnešnej Ukrajině, 
kde sa etnické čistky za druhej světověj vojny začali, odkryli památná tabulu s mě­
nami obětí - Poliakov. Následovali modlitby za martýrsku smrť a děti predniesli 
básně o nevinných rodinách, domove na vidieku, póde-živitel'ke a o jedinej mat­
ke, prekrásnom Polsku, a harmonickom živote na brechoch Visly, „pod modrým 
nebom a bielym orlom na bielo-červenej zástave."8 Následoval príhovor poslanca 
parlamentu, ktorý kritizoval ignoranciu vtedajšej lůvicovej vlády k potřebám voj­
nových veteránov a za neochotu hlůdať „pravdu". Dalším rečníkom bol primátor 
města, známy ako devótny římsky katolík a podobné ako jeho predrečník, člen 
vtedy opozičnej kresťansko-konzervatívnej strany Prawo i Sprawiedliwošč:

„Mali by sme poznat' pravdu a odovzdať ju dalším generáciám. Aby sa neopakovali 
krvavé události, vojnové utrpenie a nacionalizmy, je potřebné zmierenie medzi ná- 
rodmi. Je ťažké odpúšťať, avšak držiac sa Krista a prostredníctvom modlitieb sme 
schopní... dosiahnuť dar zmierenia!"

Další řečník připomenul rolu církvi pri strážení památe a následovali mod­
litby, spev, osadenie vencov a položenie kvetov. Před západom slnka sa celý rituál 
skonči].

Pochod do Pikulíc

Druhý deň Svátodušných sviatkov je podlá východokresťanskej tradicie zasváte- 
ný všetkým svátým. Je to tiež Deň všetkých svátých ukrajinského národa a Ukra­
jinci navštevujú hroby národných hrdinov. Zvyčajne sú organizované spomienko-

8 Biely orol a červeno-biela zástava sú polské štátne symboly.
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vé slávnosti. V roku 2004 sa takáto akcia - spomienkový pochod - konala v nede- 
fu 6. júna. V Przemyšli tradícia siaha do roku 1921, keď sa začali organizovat' 
smútočné obřady, pripomínajúce smrť hrdinov, ktorí zomreli za ukrajinská nezá­
vislost' vo vojně s polskou armádou. Napriek dlhému prerušeniu počas druhej 
světověj vojny a počas rokov komunizmu, spomienkový rituál sa objavil s velkou 
vitalitou v roku 1990. Gréckokatolícky klérus hrá klučová rolu pri organizovaní 
a kontrole samotného rituálu. Akcia sa začína liturgiou v Gréckokatolíckej kated­
rále Svátého Jána Krstitela, pokračuje procesiou cez město a končí panychídou na 
ukrajinskom vojenskom cintoríne v blízkej dedinke Pikulice.

Před katedrálou postávali ludia v ukrajinských krojoch, všade naokolo boli 
žlto-modré vence a stuhy, pripomínajáce národně farby Ukrajiny. Okrem miest- 
nych Ukrajincov sa liturgie záčastnili aj stovky bývalých obyvatelov ádolia rieky 
San, ktorí boli nátení odísť na Ukrajinu po druhej světověj vojně, a ich potomko- 
via.9 Po skončení liturgie sa ludia zařadili do procesie před katedrálou. Nasledu- 
jác trizub (trojzubec, národný symbol Ukrajiny), kráčali vpředu študenti Školy 
s ukrajinským vyučovacím jazykom Markiana Šaškeviča v Przemyšli (pomeno- 
vanej podlá známého ukrajinského buditela a kňaza) a niesli cirkevné a národně 
zástavy. Za nimi kráčala dychová hudba, ktorá hlasno brala vojenské pochody. 
Počas prestávok kapely ludia spievali bojové piesne a po prázdných letných uli- 
ciach a za asistencie policie, ktorá usměrňovala dopravu, sa procesia presávala 
von z města. Za hudbou kráčali kňazi, následování mníchmi a mniškami ako aj 
starými vojakmi bývalej UPA v uniformách. Za nimi potom šli stovky veriacich, 
mnohí niesli žlto-modré zástavy Ukrajiny, mihli sa aj s čierno-červené farby UPA.

Otec Bogdan, mladý šéf kancelárie gréckokatolíckeho metropolitu obkole- 
sený kolegami-kňazmi predniesol kázeň na cintoríne. Podčiarkol dóležitosť sláv­
nosti pre „Przemyšl a každého jedného Ukrajinca". Rétoricky sa spýtal na příčiny 
smrti mladých ludí, pochovaných v mohyle.10 Jeho odpověď bola jasná: bojovníci 
za slobodu chceli „slobodný priestor pod slnkom pre milovaná Ukrajinu!" Hněď 
vedla kazatela pokorné stál voják UPA zo Sambiru v dnešnej Ukrajině. Ako při­
pomenul otec Bogdan, keď jeho starý otec opášťal rodný dom, predpovedal, že 
aj keď sa nevrátí domov z boja za slobodu, jeho děti - rodičia bojovníka UPA 
- si budá užívať nádherný život v nezávislom ukrajinskom štáte. Starý otec sa 
nevrátil a jeho děti si slobodu neužili, pokračoval otec Bogdan, avšak jeho vnuk 
- medzitým sám bojovník UPA - sa dnes teší z nezávislosti svojej krajiny. Po 
týchto slovách z očí zostarnutého vojaka vyhrkli slzy a otec Bogdan začal grado­
vat' přejav. „Táto zem je vlhká od krvi a slz a my vzdáme áctu hrdinským vojá­
kem, ktorí položili najváčšiu obetu pre táto zem a pre nás." Potom začal recitovat' 
šlová přísahy vojaka UPA:

9 Rieka San, dnes na území Polska, bola vnímaná ako etnografická hranica medzi římsko­
katolickými Poliakmi a gréckokatolíckymi Ukrajincami. Najma pre ukrajinských naciona- 
listov představuje západnú hranicu „Vel'kej" Ukrajiny.
10 Mohyla je typické pohřebné miesto ukrajinských národných hrdinov, inspirovaná ko- 
záckou tradíciou.
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„Ja, voják UPA, berúc do rúk zbraň, v úctě a pokoře přisahám, že budem bojovat' za 
oslobodenie každého kúska ukrajinskej zeme a ukrajinského národa od tých, ktorí 
si přivlastnili náš jednotný ukrajinský nezávislý štát. V tomto boji nebudem lutovať 
ani krv ani život a budem bojovat za konečná porážku vrahov Ukrajiny!"

Ako otec Bogdan pokračoval, dnes už niet vojny a komunizmus - další ne- 
priatel ukrajinskej štátnosti - tiež padol, avšak práce je mnoho. „Je tu slobodná, 
nezávislá Ukrajina, ktorá potřebuje každé ukrajinské srdce." Po týchto slovách sa 
obrátil na mrtvých:

„Preliali ste mnoho krvi, pokropili ste zem svojimi slzami! Vaša martýrska krv po- 
tvrdzuje před nebom i celou žernou Vášu neoddiskutovatelná prináležitosť Bohu! 
Ste medzi najváčšími, ktorí stoja před oltárom Všemoháceho a my skláňame hlavy 
před Vašimi mohylami! Slava Jesusu Christu!"

Odpověď z ludu zněla: „Slava na víky!" Otec Bogdan dokončil pozdrav: 
„Slava Ukrainy!" a účastníci potvrdili: „Heroiam slava!" Panychída pokračovala 
smútočnou liturgiou, po ktorej dostal slovo šéf miestneho združenia Ukrajincov. 
Za zvukov smútočnej hudby usměrňoval akt kladenia vencov na mohylu. Prvý, 
trnový veniec ukrajinského národa, ktorý „trpěl tak mnoho", ako připomenul, 
položili študenti v krojoch. Potom následoval veniec konzula Ukrajiny v Polsku, 
reprezentantov ukrajinských samospráv, štátu a združení vysídlených, váčšinou 
z blízkého Lvova. Za nimi následovali individuální Ukrajinci, ktorí položili ven­
ce a kvety k mohyle hrdinov z prvej světověj vojny. Medzi oficiálnymi hosťami 
boli aj predstavitelia mestskej samosprávy z Przemyšla, ktorí položili na mohylu 
osamotený veniec obviazaný bielo-červenou (teda polskou) stuhou. Medzitým 
sa viacerí účastníci přesunuli od mohyly k omnoho kontroverznějším hrobom 
vojakov UPA za ňou. Po položení vencov dostal reč konzul Ukrajiny, ktorý zdó- 
raznil, že v tejto časti Európy „sú cesty lemované kozáckymi krížmi, ktoré viedli 
k ukrajinskej nezávislosti ... Naši predkovia zomierali za túto zem a my musíme 
dnes nájsť silu na budovanie civilizovanej a demokratickej Ukrajiny." Další řeč­
ník připomenul duchovný rozměr miesta posledného odpočinku hrdinov, kde 
„sme sa přišli očistit'." Následovali ďalšie pozdravy, okrem iných aj od zástupcov 
Rady města Przemyšl v polštině. Po neformálnom střetnutí s priatelmi a rodinou 
v okolí mohyly sa fudia rozišli domov k neskoršiemu nedělnému obědu. Hostia 
z Ukrajiny nasadli do přistavených autobusov a pokračovali v patriotickej púti po 
památných miestach svojho národa, ktorými je juhovýchodné Polsko tak husto 
posiate.
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Zmierenie národov

Ako vidieť z predchádzajúcich odstavcov, mnoho kňazov pokračuje v zvýrazňo- 
vaní výlučnosti dvoch skupin, ktoré je založené na mobilizácii pamati na vojnové 
utrpenie. V nej sú hrdinovia jedného národno-náboženského kolektivu vrahmi 
druhého a naopak. Od začiatku 90. rokov sa však objavuje viac a viac situácií, 
v ktorých náboženskí predstavitelia oboch katolických rítov napomáhajú k pre- 
klenutiu historických antagonizmov a prispievajú k istej forme zmierenia med- 
zi Poliakmi a Ukrajincami. Aj miestne mimovládne organizácie (NGO), ktoré sa 
venujú témě zmierenia majú buď samotné náboženský základ, alebo sú aspoň 
vedené nábožensky založenými osobami. Na zvýšenie legitimity svojich akcií 
tiež zvyčajne využívajú aspoň symbolická asistenciu kléru. Medzi takéto aktivity 
patřila například iniciativa regionálnej NGO, ktorá v októbri 2004 blízko městeč­
ka Bircza, kde sa odohrávali posledně ťažké boje medzi Polskou armádou a UPA 
po druhej světověj vojně, zorganizovala sadenie „Mediálneho lesa" (L«s medial­
ny) polsko-ukrajinského zmierenia. Stromčeky zmierenia sadili novináři z juho- 
východného Polska a západnej Ukrajiny v bývalej dědině Lomná, ktorá zanikla 
po vyhnaní Ukrajincov. Dalším příkladem je polsko-ukrajinská Cena zmierenia 
(Nagroda Pojednania), udělovaná každoročně. Jej vznik bol iniciovaný gréckoka- 
tolíckymi Sestrami Služobnicami Najsvátejšej Márie Panny (Siostry Služebnice 
Najšwi^tszej Maryji Panny) a správná rada, ktorá o cene rozhoduje, sa stále střetá­
vá v Dome sociálnej služby v Pratkowciach, vedeného řádovými sestrami. Každý 
rok ocenia jedného Poliaka a jedného Ukrajinca.11

Na rozdiel od začiatku 90. rokov, keď bol hlavou rímskokatolíckej arcidie- 
cézy arcibiskup Tokarczuk, známy antiukrajinskými postojmi, dnes je běžné, že 
výročných slávností jedného ritu sa automaticky zúčastňujú aj cirkevní hodnos­
táři druhého ritu. Takýmito sú například římskokatolická slávnosť Božieho Tela 
či gréckokatolícke Svátenie vody.12 Hoci spoločné sviatkovanie medzi radovými 
veriacimi oboch rítov nie je také běžné ako bolo před druhou světovou vojnou, 
keď sa praktizovalo najma v početných zmiešaných rodinách, najma liberálna 
polská inteligencia a viacerí lokální politici si nenechají! ujsť účast' na gréckokato- 
líckych sviatkoch. V niektorých dědinách, v ktorých veriaci východného i západ- 
ného obřadu žijú bez prerušenia vedla seba (ako například v Komaňczi, blízko

” V roku 2003 boli ocenení polský novinář Pawel Smoleňski a ukrajinský historik Borys 
Wožnicki. Rok před tým sa cena ušla známému polskému disidentovi a politikovi Jackovi 
Kuroňovi a ukrajinskému spisovatelovi Mykolovi Riabczukovi ako aj Pofsko-ukrajinskej 
jednotke v Kosové.
12 Svátenie vody, zvané tiež Jordán, je sviatok církví východného ritu (pravoslávnych i gréc- 
kokatolíckych). Koná sa každoročně na sviatok Zjavenia 19. januára (podlá juliánskeho 
kalendára). Sviatok připomíná krst Krista v rieke Jordán a po procesii od cerkvi k miestnej 
rieke alebo potoku sa svátí voda. Sviatok Božieho Těla (Corpus Christi) je sviatok Rímsko­
katolíckej církvi, ktorý připomíná skutočnú prítommnosť Ježišovho těla v hostii a rituál 
obrazné prináša Boha do křesťanských komunit aj tým, že hostie sú nesené v procesii po 
uliciach. Pohyblivý sviatok sa koná v máji alebo júni, vo štvrtok po nedeli Svátej Trojice.
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Sanoka), bolo spoločné sviatkovanie běžné aj počas rokov socializmu. Všeobecne 
sa však v juhovýchodnom Polsku spoločné svatenie sviatkov stává viac a viac 
populárnym. Medzi najviditelnejšie příklady tohto typu jDatria aktivity římsko­
katolického farára v dědině Krasiczyn, blízko Przemyšla. Speciálně miesto v nich 
má každoročně spoločné koledovanie římských a gréckych katolíkov.

Na rozdiel od ostatných socialistických krajin, Římskokatolická církev v Pol­
sku zostala relativné nezávislá na socialistickom štáte a tento status si udržala 
hlavně vdaka podpore radových veriacich. Na úrovni miestnych komunit zostáva- 
la fara a kostol silným centrom náboženského i společenského života [Hann 1985]. 
Súčasný krasiezynský farár Bartmiňski slúži v dědině už výše štyridsať rokov. 
Pochádza z Przemyšla a od svojho příchodu do dědiny, a najma v časoch Solida­
rity, neskrýval svoje politické názory. Použijúc dichotómiu politických sociológov 
deliacu polský katolicizmus na „otvorený" a „uzavretý" [pozři Michlic 2004], sú­
časný farár v Krasiczyne by najma vzhtadom na aktivity smerom k židovskému 
dedičstvu a ukrajinskej menšine určité patřil k „otvorenej" časti církvi. Například 
11. novembra 2003, počas spoločnej gréckokatolíckej a rímskokatolíckej pobožnos­
ti, organizoval umiestnenie památnej došky, pripomínajúcej polsko-ukrajinský 
akt zmierenia, ktorý sa konal predchádzajúce léto v ukrajinskej dědině Pawliwka 
za účasti prezidentov oboch krajin. Na doske sú uvedené šlová pápeža: „Je čas 
odtrhnúť sa od bolestnej minulosti".13 Ako farár Bartmiňski často zdorazňuje, 
Svátý Otec požiadal oba křesťanské národy, aby si spytovali svedomie a požiada- 
li o zmierenie. Krasiczyn - váčšinovo rímsko-katolícka farnost - nepatřil medzi 
dědiny, v ktorých bolí počas druhej světověj vojny časté etnicky motivované kon­
flikty. Napriek tomu sa však Akcia Visla okolia výrazné dotkla. Gréckokatolícka 
farnost sa nachádzala v blízkej dedinke Sliwnica. Cerkev bola zničená ešte počas 
vojny a gréckokatolíci potom až do roku 1947 praktizovali svoje náboženstvo v ka- 
plnke krasiczynskeho zámku, ktorý bol vo vlastníctve známej aristokratickej ro­
diny Sapiehovcov.14 Najbližšie cerkvi bolí v dědinách Mielnów a Cholowice. Prvá 
z nich bola prerobená na římskokatolicky kostol a druhá takmer zmizla z povrchu 
zeme. Jej znovuzrodenie z ruin sa udialo hlavně vdaka aktivitě krasiczynskeho 
farára a vyvrcholilo slávnosťou 30. mája 2004. Kostol zasvátený Svátému Duchu 
(Šwi^tego Ducha) je vyzdobený v čistom „byzantskom" štýle, aký by bolo vzhla- 
dom na prelínanie vplyvov východného a západného sakrálneho umenia v tejto 
časti Európy velmi ťažké hladať před druhou světovou vojnou. Ako připomíná 
kňaz Bartmiňski, kostol je tiež zasvátený polsko-ukrajinskému zmiereniu.

Před druhou světovou vojnou bolo běžné, že v nábožensky zmiešaných ob- 
lastiach juhovýchodného Polska sa Vianoce a iné výročně sviatky medzi veriaci- 
mi oboch obradov slávili spoločné. Vzhladom na rozdiel v kalendáři (římskoka­
tolicky gregoriánsky a gréckokatolícky juliánsky), sviatky připadli na rovnaké

13 Tabuta obsahuje nasledujúci text: 'Czas juž oderwač sie od bolesnej przesztošci. W 60- 
lecie wydarzen wolyňskich, by uczcic Ofiary, przestrzec przed nienawišcia, upamietnič 
pojednanie. Pawliwka 11.07.2003, Krasiczyn 11.11.2003'.
14 Cerkev je názov pre svatyňu kresťanov východného ritu.
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obdobie v roku len velmi výnimočne a susedia sa zvykli pozývať navzájem do 
domácností i kostolov či cerkví. Táto prax bola běžná hlavně v obradovo zmieša- 
ných rodinách, avšak aj v rodinách jedného ritu bolo například spoločné spievanie 
kolied a susedské návštěvy velmi časté. Pri spievaní bolo možné sledovat' volný 
přechod z jednej koledy do druhej - z polského jazyka do cirkevno-slovanského 
[Bartmiňski 1990]. Paradoxně, táto prax sa zachovala aj po Akcii Visla, keď miest- 
ni Poliaci v niektorých dědinách okolo Przemyšla počas vianočnej vigílie spievali 
tak „polské" ako aj „ukrajinské" koledy (tamtiež). Mohlo to vyplývat' z faktu, že 
nie všetci gréckokatolíci boli vysídlení - najma tí, ktorí žili v zmiešaných rodi­
nách mohli zostať - avšak faktom je, že to boli aj rímski katolíci, ktorí pokračovali 
v starej praxi. Berúc do úvahy oficiálnu konštrukciu nepriatela Polska, ktorým 
bol po druhej světověj vojně v juhovýchodnej časti krajiny hlavně ukrajinský 
terorista, táto tradícia bola riskantná v mestách ako Przemyšl. Jej praktizovanie 
teda přežilo hlavně v dedinskom prostředí a připomíná, že napriek oficiálnemu 
štátnemu nacionalizmu, běžní lúdia udržiavali každodenně tolerantně spoluži- 
tie so susedmi inej národnosti. V sedemdesiatych rokoch minulého storočia Re­
née Hirschon [2006] študovala gréckych utečencov z Turecka, ktorí boli podobné 
zasiahnutí etnickými čistkami ako lúdia v juhovýchodnom Polsku. Podlá nej aj 
po mnohých desaťročiach života v Grécku si vysťahovalci památali harmonické 
spolužitie z Turkami, založené na každodennom styku, a týmto spósobom stáli 
v opozícii k oficiálnej elitnej národnej historii etnickej nenávisti medzi Gréckom 
a Tureckom. Táto tradícia „agrárnej tolerancie" sa udržala aj vo formě společné­
ho spievania kolied v Krasiczyne. Aktívni farníci organizovali nielen dožinkové 
slávnosti, ale boli aktívni aj v udržovaní miestnych náboženských tradicii. Najma 
v 70. rokoch minulého storočia, keď sa aj politická a ekonomická situácia v Pol­
sku stabilizovala, bola tradícia spoločného spievania kolied (wspólne kol^dotuanie) 
ďalej udržovaná v komornej atmosféře miestnej fary.

Tretia událost' rituálneho charakteru, ktorú táto štúdia rozoberie podrob- 
nejšie, sa odohrala 11. januára 2004, krátko po Vianociach podlá juliánskeho ka- 
lendára, v Královskej sále renesančného zámku v Krasiczyne. Po prvýkrát bolo 
spoločné koledovanie spoluorganizované miestnou pobočkou nadácie Mosty na 
Wschód (Mosty na východ) z Krakova, ktorá je intelektuálně spojená so známým 
křesťanským združením ZNAK a financovaná Generálnym konzulátem USA 
v Krakove. Akcie sa zúčastnilo niekolko stoviek katolíkov oboch obradov, váčši- 
nou z Przemyšla. Medzi nimi boli obyčajní farníci, ale aj miestni novináři, poli­
tici a intelektuál! ako aj viacero kňazov. Po úvodnom přivítaní sa k slovu dostal 
jeden z občianskych aktivistov, povoláním novinář. Ako povedal, „žijúc na pol'- 
sko-ukrajinskom pohraničí chceme využit' naše spoločné kořene, identifikovat' sa 
s nimi a inšpirovať sa spoločným polsko-ukrajinským dedičstvom." Přivítal tiež 
dvojicu biskupov oboch rítov, představitelův samospráv regiónu - „hospodárov 
tejto zeme" (^ospodarzy tej ziemy\ ako ich nazval - a zdórazňujúc potřebu rozší­
řit' aktivity „multikulturalizmu" ďalej od urbánnych centier ako Krakov uviedol 
nový program riadený jeho nadáciou, ktorý dostal názov „Mosty tolerancie".
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Další aktivista sa poďakoval miestnemu farářovi, ktorý je medzi jeho priatel'mi 
v Krakove „velmi vážená osobnost"', za možnost' přidružit' sa k spievaniu kolied. 
Po tomto poďakovaní, sprevádzanom dlhším aplauzom, sa slova ujal farár Bart- 
miňski, ktorý podčiarkol „hodnoty multikulturalizmu" juhovýchodného Polska 
a města Przemyšl. Jeho slovami:

„Existuje ešte iné město v Polsku, ktoré je tak hlboko nasiaknuté tradíciami multi­
kulturalizmu? Táto zem je spojená s mnohými národmi a my musíme zdůrazňovat' 
túto tradíciu. Ako povedal Svatý Otec, nechajme históriu historikom a budujme spo- 
ločnú budúcnosť..."

Po tomto úvode farár požiadal gréckokatolíckeho arcibiskupa a Metropolitu 
o prednesenie vianočného želania. V ňom arcibiskup zdóraznil, že Kristus spája 
nebo i zem ako aj lúdí navzájom už dvetisíc rokov:

„Kristus vždy spája a nikdy nedelí! Vždy ukazuje cestu jednoty a bratskej lásky. Sta­
lo sa, že na tomto mieste sa objavili mosty - mosty na východ. Inspirovali sa velkou 
humanistickou tradíciou, ale sú tiež založené na viere a odpúšťaní, na Kristovom 
učení..."

Arcibiskup sa potom věnoval štátnym hraniciam a porovnal ich s hranicami 
v ludskom srdci:

„Želám nám všetkým, aby táto hranica v našich srdciach nikdy viac neexistovala. 
Ako Kristus prináša mier všetkým lúdbm dobrej vole, aj ja želám nám všetkým, 
aby bola dobrá vôl'a medzi námi a mier medzi národmi na celom svete. Kristus sa 
narodil!"

V podobnom duchu římskokatolicky biskup připomenul, že Boh prejavil lásku 
k hriešnemu člověku prostredníctvom narodeného Krista.

„Je jedno v akej žijeme krajině a akým jazykom hovoříme, všetci můžeme hovořit' 
k Bohu „Otče Náš" a k Božej Matke „Naša Matka". Kristus sa obětoval a priniesol 
dar vnútorného pokoja nám všetkým."

Biskup tiež vyjádřil volu, aby si túto blízkost' Boha účastníci potvrdili delením 
oblátok a prosfory - symbolov západnej a východnej eucharistie. Pre biskupa 
delenie symbolizovalo zdielanie sřdc - niečoho, čo možno podlá něho dosiah- 
nuť len prostredníctvom čistej kresťanskej lásky. Toto zdielanie nesymbolizuje len 
blízkost' člověka k člověku, ale aj lásku Boha k člověku, zdóraznil biskup a pokra­
čoval připomenutím významu pokojného domova a morálně zdravej rodiny jed- 
ného muža a jednej ženy. Podčiarkol tiež význam Vianoc - času, počas ktorého 
ludia objavujú tajomstvá viery v Boha a vzájomné bratstvo.
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Po týchto želaniach spevácke zbory začali spievať vianočné koledy a po­
kračovali až kým sa delenie oblátkami a prosforou neskončilo. Ludia si potriasli 
ruky a niektorí začali plakat'. Reci sa ujal miestny politik, ktorý vyslovil želanie, 
aby aktivity ako společné spievanie kolied změnili obraz Przemyšla ako národ­
nostně netolerantného města. Následovalo čítanie pozdravného listu primátora 
Przemyšla a opěrný spevák s gitarou a v mexickom klobúku vstúpil na scénu. 
Spieval koledy z celého světa a pomedzi spev připomínal, že přítomnost' Ježiša 
v ludských srdciach prinesie mier do medziludských vzťahov. Přítomní spieva- 
li tiež, tlieskali a těšili sa z predstavenia. Koledovanie pokračovalo programem 
malých dětí a farár gréckokatolíckej farnosti v Przemyšli sa poďakoval všetkým 
za účasť a pozval ich na Svátenie vody, na ktorom gréckokatolícky arcibiskup 
za účasti římskokatolického kolegu „pošva ti rieku, ktorá sa stane Jordánom". Po 
speve piesne „Tichá noc" a spoločnom požehnaní biskupov boli účastníci pozvaní 
do vedlajšej sály, kde sa podávali vianočné jedlá a nápoje.

Změny rituálu

Hoci viacero gréckokatolíkov si všimlo, že slávnosť bola vedená v polštině a aj 
ich arcibiskup ich žehnal v latinském štýle, takmer každý z nich oceňoval po­
pulárnost' akcie. Viacerí rímskokatolíci zdorazňovali možnost' naučit' sa viac 
o gréckokatolíkoch. Veriaci sa těšili z delenia oblátok a prosfory, posilňovaných 
atmosférou Vianoc, pozitivně emócie sa prejavovali aj navonok, ludia si potriasali 
rukami, biskupi sa bozkávali, niekofko 1'udí sa pustilo do pláču. Společná oslava 
Vianoc im prinajmenšom prostredníctvom biskupských príhovorov připomínala, 
že Kristovo učenie je univerzálně a překlenuje odlišnosti založené na národnosti 
či rite. Táto súnáležitosť medzi 1'ud'mi navzájem a medzi 1'uďmi a Bohem bola 
pre mnohých přítomných dosiahnutelná prostredníctvom „otvorených sřdc" 
a toho, čo Svátý Otec vyjádřil v spojení „odtrhnúť sa od bolestnej minulosti." 
Napriek verbalizovanej jednote duší však samotná přítomnost' biskupov oboch 
obradov a politicky korektně používanie polštiny a ukrajinčiny, ako aj striedavé 
vystúpenie účinkujúcich podl'a národnosti - za „Poliakmi" následovali „Ukra­
jinci" - zvýrazňovali rozdielnosti. Podlá slov miestneho účastníka, krasiezynský 
farár od začiatku „podporoval 1'udí, aby sa stali sami sebou", aby spievali „naše 
piesne Jpo naszemu) ako sa spievavali kedysi před vojnou." V očiach tohto muža 
chcel kňaz vybudovat' a posilnit' miestnu tradíciu: „Ludia zvykli chodit' na far- 
skú verandu a spievali farářovi, lebo to mal rád. On otvoril miestnu komunitu 
navonok, budoval lokálnu identitu!" Kňaz sám teda přispěl k publicitě tradicie, 
ktorú v svetle koledovania na zámku možno čítat' z dvoch uhlov pohladu. Jedna 
„multikulturalistická" interpretácia je spojená s ideológiou používanou městský­
mi intelektuálmi, ktorej cielbm je „civilizovat"' zaostalé periférie Polska, pre nich 
zrejme plné etnických vášní, a druhá vychádza z pohladu na pluralitnú minulost' 
regiónu ako si ju zapamátali a ako ju praktikujú miestni. Z perspektivy posled- 
ných pár rokov sa tá prvá interpretácia stává prominentnejšia ako druhá. Hoci sa
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akcia dostává do kontrastu s póvodnou iniciativou, ktorej cietom bolo kultivovat' 
miestnu tradíciu a zapojit do nej miestnych ludí, sám pán farár nie je proti tomuto 
vývojů. V poslednej době - skór používajúc existujúcu tradíciu ako budujúc na 
nej - sa rituál dostal plné pod kontrolu národně uvedomelej inteligencie a vyso­
kého kléru, mimovládnej organizácie z Krakova a miestnych podnikatelbv. Túto 
změnu tiež reflektujú miestni:

„Kedysi to bolo viac spontánně, organizované na faře a před kostolom. Vtedy sa 
(miestny kňaz, JB) rozhodol rozšířit aktivitu, požiadal o povolenie arcibiskupov, tí 
poslali chóry ... Niekedy v polovici 90. rokov sa stalo, že Poliaci začali spievať len 
polské koledy a Ukrajinci ukrajinské ... tá spontánnost sa stratila ... Teraz sú tu „my" 
a „oni", predtým to bolo len „my". Už niet tej miestnej kontinuity jazyka, ten mix, 
lokálna chuť."

Poliak-štyridsiatnik, s ktorým som hovořil, súhlasil, že najma počas otvo- 
rených nacionalistických tenzií v Przemyšli málo krasiczynske spievanie kolied 
edukatívnu úlohu: „Poliaci prichádzali a viděli, že Ukrajinci sú im podobní a nie 
sú banda zabijakov, ako ich učili v škole." Od polovice 90. rokov sa však koledo- 
vanie tiež stalo akciou mestskej inteligencie. Ako muž připomíná: „Zámok chce 
točit svoj biznis, politici a „Mosty na východ" svoj ... prichádza menej a menej 
miestnych, už nechodia staré babky, ktoré pamatajú ako to kedysi bolo ..."

Jedna z ukrajinských kultúrnych aktivistiek, učitelka a vedúca gréckokato- 
líckeho katedrálneho chóru, zdóraznila otvorene dóležitost „ukázat, že Ukrajinci 
sú vysoko kultúrna menšina." Ako tiež připomenula „všetko sa musí vrátit do 
normálu" a na tahu sú teraz Ukrajinci:

„Mali by sme pozvat viac špičkových ukrajinských umelcov. My, Ukrajinci v Prze­
myšli máme čo ukázat Poliakom ... Bojovala som za ukrajinskú kultúru v Przemyšli, 
za kultúru, ktorá fakticky v Polsku neexistovala. Bolo nutné budovat ju a stále zdů­
razňovat' jej existenciu, keď bola bez měna, lebo tu nebola ukrajinská Státnost. Bolo 
to ťažké, ale tá kultúra přežila v lúďoch a existuje v nich dodnes ..."

Tento módný „multikulturalizmus", kontrolovaný intelektuálmi, připomí­
ná podobný mobilizačný projekt, ktorý je v regióne známy viac ako stopáťdesiat 
rokov - nacionalizmus. Bol tiež vedený tou istou sociálnou skupinou - vidieckou 
a maloměstskou inteligenciou, kňazmi a učitetmi - a podobné ako v minulosti aj 
teraz intelektuáli hovoria v mene národných kolektívov, v mene „ludu" purifiku- 
jú ,,1'udovú" tradíciu. Hoci aktivity ako spoločné spievanie kolied sú prezentova­
né ako „multikultúrne", uzavretosť „kultúr" do národov fakticky udržuje naživé 
mechanizmy nacionalizmu. Miestna tradícia, váčšmi podobná „agrárnej toleran- 
cii" spřed vojny a dokonca aj tej z čias socializmu, v ktorej národná příslušnost 
hrala len malú, ak vóbec nejakú rolu, je vytláčaná novou elitnou toleranciou. Aká 
tolerancia to teda vzniká?
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Tolerancia a multikulturalizmus

John Borneman [1997, 1999] argumentuje, že zmierenie súvisí s kultúrou a váží 
skór v sociálnych vazbách ako v štátnych inštitúciách. Ide v ňom viac o obno- 
venie sociálnych vzťahov, každodenného pocitu spravedlivosti ako o byrokra­
tické a právně procedúry. Pri štúdiu pokonfliktných společností autoři Hamber 
a Wilson [Hamber, Wilson 2003] opisujú istý typ společenského zmierenia, ini­
ciovaného post-autoritárskymi náboženskými a politickými elitami ako formu 
rehabilitácie a duchovného očisťovania. Ide v nich o terapiu pre chorů a rozdě­
lená spoločnosť, nápravu „národnej psychiky". Znaky takéhoto typu zmierenia 
sú viditelné aj pri spoločnom koledovaní v Krasiczyne, či v podobných „mul- 
tikultúrnych" projektech v juhovýchodnom Polsku. Nejde tu o každodennost', 
či obnovovanie sociálnych vzťahov, tie fungujú skór na trhovisku v Przemyšli, 
plnom stoviek drobných pašerákov z Ukrajiny a miestnych Poliakov, alebo sú 
súčasťou každodenných susedských vzťahov, ale o zmierovanie celých národ- 
ných kolektívov elitami a liečenie ich národných psychik. Ako som už spomenul, 
takéto elitně zmierenie nielenže kolektivizuje individuálně a rodinné spomienky 
do památe národa, ale tiež posúva do centra zmierenia istú formu náboženské­
ho odpúšťania a zabúdania. Zároveň třeba pripomenúť, že pre viacerých nie je 
najma vo vzťahu k posledným desaťročiam socializmu ani na čo zabúdať. Okrem 
povojnového obdobia, například, k národnostným stretom nedochádzalo. Hlav­
ně preto, že neexistovala alternativa k oficiálnemu polonizačnému kánonu, ktorý 
sa aj v Polsku - s výnimkou exkluzívneho postavenia Katolické] církvi - podobal 
na model kulturně] politiky komunistického štátu ako ho prezentovala Katherine 
Verdery [1991]. Jednoznačné však platí, že nie všetci Ukrajinci doma ticho trpěli, 
spomínali na národnooslobodzovací boj a nedočkavo čakali na pád komunizmu, 
kedy budú mócť oslavovat' svojich tribálnych hrdinov verejne. Počas socializmu, 
ale aj predtým - možno s krátkou výnimkou konca vojny a začiatku 50. rokov 
- bola národná identifikácia menej dóležitá pre váčšinu obyvatelbv alebo nevy­
volávala výrazné politické tenzie. Váčšina Ukrajincov, tak ako aj Poliakov, Srbov 
či Chorvátov, Čechov či Slovákov, skrátka žila svoje životy ako najlepšie věděla 
- váčšinou bez patriotického pátosu.

Politizáciou veřejného priestoru po roku 1989 sa jedným z klučových fakto- 
rov politickej mobilizácie stal nacionalizmus. Snaha po jeho eliminácii si vynutila 
použitie špecifických praktik zmierenia a multikulturalizmu. Argumentujem, že 
hoci rituály ako spoločné spievanie kolied otvárajú veřejný priestor pre kedysi 
proskribovanú nábožensko-nacionálnu skupinu, a tým formujú politická změnu, 
zároveň preferujň zabňdanie a v principe udržujň logiku nacionalizmu. Medzi 
miestnymi intelektuálmi a lídrami NGO například panuje presvedčenie, že zabň- 
danie a generačně změna automaticky prináša toleranciu. Pri pohlade na náhlu 
politizáciu 50 rokov starých etnických vášní začiatkom 90. rokov je táto předsta­
va skór zbožným želáním. Tento typ „umele]" tolerancie skór podporuje pocity 
mnohých obyčajných 1'udí - že nějaké zmierenie prebieha na povrchu, avšak ná- 
božensko-nacionálne tenzie pretrvávajá pod povrchom. V tomto zmysle aj taká
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zdanlivo nevinná ideología a prax ako multikulturalizmus posilňuje národně de­
finované kultúry. Hoci fenomén, ktorý som nazval „agrárna tolerancia" oblasti 
ako juhovýchodné Polsko de facto nikdy neopustil, zostáva v úzadí. Nahrádza 
ho módný elitný „multikulturalizmus" a perspektiva turistického biznisu, ktoré 
kultúry zamykajú v národoch.
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Časopis vydává Etnologický ústav A V ČR, v.v.i.

Informace o obsahu časopisu (od roku 2000), složení redakční rady a pokyny pro autory jsou 
dostupné na internetu na http://www.eu.cas.cz/.

Časopis vychází 4x ročně, cena jednoho čísla je 55,- Kč, celoroční předplatné činí 200,- Kč.
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